
aṃś → 2. naś
ac – ácati I ‘bøje’ [*h₂enk-; hitt. hēkta ‘bukke’, gr. 

ἀγκών m. ‘albue’, oht. angul m. ‘fiskekrog’]
aj – ájati Ip ‘drive’ [*h₂eĝ-]
añj – anákti VIIp ‘salve’ [*h₃engʷ-; lat. unguō]
am – ámīti II ‘skade’ [*h₂emh₃- ‘holde fast’; lat. 

amō, gr. ὄμνῡμι]
av – ávati Ip ‘hjælpe’ [*h₁eu̯h-; lat. iuuō]
aś → 2. naś
as – ásti II ‘være’ [*h₁es-]
ah – ‘sige’ [*hedʰ-, jf. av. pf. ādā, ādarə̄ (kun iir. 

pf.)]
āp – āpnóti V ‘opnå’ [*h₁ep-; ungav. pf. āpa, hitt. 

ēpzi ‘gribe’, lat. apīscor ‘opnå’]
i – éti IIp ‘gå’ [*h₁ei-̯]
idh – indhé VIIā ‘antænde’ [*h₂eid̯ʰ-; gr. αἴθω, 

lat. aestās, oht. eit m. ‘glød’]
(īḍ – ī́ḷe IIā ‘prise’ [?])
(īr – ī́rte II ‘sætte i bevægelse’ [LIV: neorod 

abstraheret fra medium til → ṛ])
(īṣ – ī́ṣati I ‘bevæge’)
īś – ī́ṣṭe IIā ‘herske’ [*heik̯̂-; oldav. isē ‘råder 

over’, got. aih, aigun]
ṛ – ṛṇóti Vp ‘gå’ [*h₃er-; lat. orior, gr. ὄρνῡμι]
ṛdh – ṛdhnóti Vp ‘trives’ [*h₂eldʰ-; oldav. konj. 

arədat̰, ?gr. hom. ἄλθετο]
kṛ – kṛṇóti (kṛṇuté) V ‘gøre’ [*kʷer- ‘skære’; 

ungav. kərənaoiti ‘gør’, oldp. kunautiy, hitt. 
kuerzi ‘skærer’; JER ansætter *(s)kʷer- og 
sammenholder med on. skera osv.]

kṛṣ – káṛṣati Ip, kṛṣáti VIp ‘trække; pløje’ 
[*kʷels-; ungav. karšōit̰ ‘mˆge (eine Furche) 
furchen’]

(krand – krándati I ‘skrige’)
(kram – krā́mati I ‘skridte’ [*kRemh; kun iir.])
(krīḍ – krī́ḷati I ‘spille’ [?])
kṣaya – kṣáyati I ‘besidde’ [*tkeh₂-; oldav. 

xšaiiaθā, oldpers. xšāyaθiya- ‘konge’, gr. 
κτάομαι, κτῆμα]

1. kṣi – kṣéti (3.pl. kṣiyánti) IIp ‘bo’ [*tk̂ei-̯; 
ungav. oldav. šaēitī ̆ ‘bor’, gr. myk. ki-ti-je-si
/ktiensi/, lat. sinō]

2. kṣi – kṣiṇā́ti IX ‘ødelægge’ [*dʰgʷʰei(̯h)-; 
ungav. jināiti ‘ødelægger’, gr. hom. φθῑ́νω 
‘omkommer’, oldisl. dvena ‘svinde’]

kśā → khyā
(khan, khā – khánati I ‘grave’)
khā → khan
khyā, kśā – ‘få øje på’ [*kʷek̂-; ved. aor. akhyat, 

oldav. aor. inj. ā-xšō ‘se her’, gr. τέκμαρ 
‘tegn’]

gam – gácchati I ‘gå’ [*gʷem-]
gā – jígāti III ‘gå’ [*gʷeh₂-; gr. βίβησι]
(guh – gū́hati I ‘skjule’)
1. gṛ – gṛṇā́ti IX ‘besynge’ [*gʷerh-; ved. gūrtá-, 

ungav. -gərəṇte ‘priser’,  lat. grātus, lit. giri˘ gÏrti 
‘priser’, oksl. žьrjǫ ‘ofrer’]

2. gṛ – járate I ‘vågne’ [*h₁ger-; ungav. pf. jaγāra 
‘er vågen’, gr. ἐγείρω ‘vække’]

gṛdh – gṛ́dhyati IVp ‘være grådig’ [*geldʰ-, jf. 
oksl. gladъ]

grabh, grah – gṛbhnā́ti IX ‘grib’ [*gʰrebh₂-; un-
gav. gərəbnāiti, hitt. karpiezzi ‘hæver’, oksl. 
grabljǫ grabiti ‘gribe’]

grah → grabh
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cakṣ – cáṣṭe II ‘se’ [*kʷek̂-(s-); egl. desiderativ 
til → khyā]

car – cárati I ‘gå’ [*kʷelh₁-); oldav. caraitī, lat. 
colō, gr. πέλομαι (med π- fra πόλος), τέλος]

cāy → ci
ci – cikéti III, cāy cā́yati I ‘bemærke’ [*kʷei-̯; gr. 

τηρός ‘beskytter’, τίω ‘ære’, oksl. čajǫ čajati 
‘vente’]

cit – cétati I, cité IIā ‘opfatte’ [*kʷeit̯-; oldav. fra-
cinas ‘erkender’ (< *kʷi-né-t-t), lett. šķÏetu šķist 
‘mene’, oksl. čьtǫ čisti ‘tælle; læse’; udvidelse af 
*kʷei-̯ ‘bemærke’, → ci]

cud – códati I ‘antreiben’ [*(s)keu̯d-; oldisl. 
skjóta ‘skyde’, ?alb. hedh ‘kaster’]

cyu – cyávate I ‘falde’ [*kie̯u̯-; gr. κινέω, aor. 
ἔσσυτο]

(chand – chántti IIp ‘synes (god)’)
jan – jánati I ‘skabe’ [*ĝenh₁-]
(jas – ‘være udmattet’)
ji – jáyati I ‘vinde’ [*gʷei-̯, måske i gr. βίᾱ f. 

‘vold’]
jīv – jī́vati Ip [*gʷeih̯₃-(u̯-); lat. vivō, oksl. žiti]
jur → jṝ
juṣ – juṣáti VI ‘nyde’ [*ĝeu̯s-; got. ga-kiusan, gr. 

γεύω]
jṝ – járati I ‘hentæres’ [*ĝerh₂-; gr. γέρων, oksl. 

sъ-zьrějǫ ‘modnes’, got. kaurn osv.]
jñā – jānā́ti IX ‘kende’ [*ĝenh₃-]
(jyā – jinā́ti IX ‘berøve’)
taṃs – ‘ryste’ [*tens-; got. -þinsan ‘trække’, lit. 

tęsi˘ tę̃sti ‘strække’]
takṣ – tā́ṣṭi II ‘forme’ [tetk̂-; oldav. tāšt ‘skaber’, 

lett. tešu tèst ‘tilhugge’, oksl. tešǫ tesati; egl. 
redupl. aor. til *tek̂- i gr. ἔτεκον]

tan – tanóti VIII ‘udstrække’ [*ten-; gr. τιταίνω 
‘spænde ud’, lat. tendō ‘spænde’]

tap – tápati I ‘brænde’ [*tep-; russ. topít’, lat. tepeō 
‘være varm’]

tij – téjate Iā ‘være skarp [*(s)teig̯-; gr. στίζω 
‘stikke’, olds. stekan ‘stikke’]

tu – tavīti II ‘være stærk’ [*teu̯h₂-; oldav. konj. 
tauuā° ‘vil kunne’, oldruss. tyju tyti, gr. σῶς (< 
σάος < *tuh₂-eho-)]

tṝ – tiráti VI ‘krydse’ [*terh-; hitt. tarhzi, lat. 
trāns]

tras – trásati I ‘ryste’ [*tres-; ungav. tərəsaiti ‘er 
bange’ gr. τρέω ‘er bange’, oksl. tręsǫ ‘ryste’]

trā – trā́yate IVā ‘beskytte’ [*treh₂-; kun iir., 
oldav. ungav. θrātar- ‘beskytter’]

(dakṣ – dákṣati I ‘kunne’)
dabh, dambh – dábhati Ip, dabhnóti Vp ‘skade’  

[*dʰebʰ-; oldav. inj. 2.pl. dəbənaotā ‘I forlader’, 
hitt. tepnuzzi ‘formindsker’, tepus ‘lille’]

dambh → dabh
dah – dáhati I ‘brænde’ [*dʰegʷʰ-; ungav. dažaiti 

‘brænder af’, lit. deg˘, oksl. žegǫ, alb. djeg 
‘brænder af’, lat. foveō]

dā – dadā́ti III ‘give’ [*deh₃-]
dāś – dāśati I, dāṣṭi IIp, dāśnóti Vp ‘ære’ [*dek̂-; 

ungav. verbaladj. dāšta° ‘bragt frem’, gr. 
hom. ἔδεκτο ‘modtog’, lat. decet, kaus. gr. 
δοκεῖ ‘synes’, lat. doceō]

diś – diśáti VI ‘pege’ [*deik̯̂-; gr. δείκνῡμι, lat. 
dīcō, got. ga-teihan ‘vise’]

1. dī – dī́yati IV ‘flyve’ [*deih̯₁-; gr. δίενται 
‘jager’]

2. dī – (3.pl.) dīdyati ‘skinne’ [*deih̯₂-; gr. δῆλος, 
δέατο ‘syntes’]

dīp – dīpyate IV ‘skinne’ [sekundær rod til → 
dī]

dīv – dī́vyati IV ‘spille’ [?*dʰeiu̯̯h₁-]
duh – dógdhi IIp ‘malke’ [?*dʰeu̯gʰ-; gr. τεύχω 

‘udrette’, got. daug ‘dur’]
dṛ – dárṣi IIp ‘gennembore’ [*der(h)-; ungav. 

dərənəṇti ‘de river’, gr. δέρω, got. ga-tairan, lit. 
dÏrti, oksl. derǫ]

dṛh – dṛ́ṃhati Ip ‘gøre fast’ [*delĝʰ-; ungav. 
kaus. darəzaiieiti ‘binder fast’, got. tulgus ‘fast’]

(dyut, jyut – dyótate Iā ‘skinne’ [udv. af *die̯u̯-])
druh – drúhyati IVp ‘være fjendtlig’ [*dʰreu̯gʰ-; 

oldav. ptc. a-drujiaṇt- ‘ikkebedragerisk’, 
oldsaks. driogan ‘bedrage’]

dviṣ – dveṣṭi II ‘hade’ [*du̯eis̯-, kun iir.]
1. dhā – dádhāti III ‘sætte’ [*dʰeh₁-]
2. dhā – dháyati IVp ‘die’ [*dʰeh₁i-̯; gr. θῆσθαι, 

arm. diem, lett. dêju dêt, oldsv. dīa, oksl. dojǫ 
dojiti]
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skambh – skabhnā́ti IX ‘fastsætte’ [?*skembh₂-; 
lat. scamnum ‘skammel’]

stabh → stambh
stambh, stabh – stabhnā́ti IX ‘støtte’ [*stembh-; 

lit. stembi˘ ‘yde modstand’]
stan –IIp, Ip ‘tordne’ [*(s)teu̯h₂- (LIV: ≠ 

*sten- ‘stønne’); lat. iter. tonō]
stu – stáuti II ‘prise’ [*stēu̯-; oldav. stāumī 

‘priser’, gr. στεύται ‘bekendtgør’]
(stubh – stóbhati Ip ‘prise’ [udv. af → stu])
sthā – tíṣṭhati I ‘stå’ [*steh₂-]
spaś → paś
(spṛś – spṛśáti VI ‘røre’)
sphur – sphuráti VI ‘springe’ [*spʰerh-; lat. 

spernō ‘støde væk’, oksl. -pьrǫ ‘støtte sig’]
(syand – syándate Iā ‘gå videre’)
sru – srávati I ‘flyde’ [*sreu̯-; gr. ῥέω, arm. 

aṙoganim ‘vande’, lit. sravi˘ sravėt́i]
han – hánti II, jíghnati I ‘dræbe’ [*gʷʰen-; oldisl. 

gunnr ‘slag’, oksl. ženǫ ‘dræbe’]
1. hā – jahā́ti IIIp ‘forlade’ [*ĝʰeh₁-, jf. ungav. 

zazāiti ‘lader tilbage’, gr. χῆρος ‘tom’, lat. 
hērēs ‘arv’]

2. hā – jíhīte IIIā ‘gå’ [?*ĝʰeh₁-; ungav. 3.du. hən 
zazāite ‘hæver sig’; måske gr. κίχημι, oldeng. 
gān; måske identisk med → 1.hā]

hīḍ – heḍati I ‘være vred’ [*ĝʰeis̯d-; da. gejst]
hu – juhóti III ‘ofre’ [*ĝʰeu̯-; gr. ep. χεύω; med 

d-udvidelse lat. fundō, got. giutan]
hū – hávate Iā, hváyati IV ‘kalde’ [*ĝʰeu̯h-; 

ungav. zauuaiti ‘verw¸nscht’, oksl. zovǫ]
hvā → hū

dhī – dī́dhye III ‘tænke’ [?*dʰeih̯-, jf. ungav. 
pf.3.sg. ā-diδaiia ‘betragter’]

dhṛ – ‘støtte’ [*dʰer-; ungav. pf. daδāra ‘holder 
inde’, lit. iter. daraũ darýti ‘gøre’]

dhvan – ‘lyde’ [*dʰu̯en-; oldn. dynr ‘larm’]
nam – námati I ‘bøje sig’ [*nem-; gr. νέμος 

‘græsgang’]
1. naś – náśyati IVp ‘blive tabt’ [*nek̂-; gr. 

νεκρός, lat. necō, noceō]
2. naś, aś, aṃś – aśnóti (aśnuté) V ‘opnå’ 

[*h₂nek̂- > lat. nanciscor, got. ga-nohs ‘nok’]
nah – náhyati IV ‘binde’ [*hnedʰ-; oir. -naisc 

‘binde’]
nij – IIā ‘vaske’ [*neig̯ʷ-; gr. νίζω, oir. -nig]
nī – náyati I ‘føre’ [*neih̯- > hitt. nēanzi]
(nud – nudáti VI ‘skubbe’)
pac – pácati I, pácyate IVā ‘lave mad’  [*pekʷ-] 
pad – pádyate [*ped-; ved. pad- ‘fod’ osv.]
paś – páśyati IV ‘se’ [*(s)pek̂-; oldav. spasiiā 

‘betragter’, gr. σκέπτομαι, lat. speciō]
1. pā – píbati I ‘drikke’ [*peh₃i-̯]
2. pā – pā́ti II ‘beskytte’ [*peh₂i-̯ ‘beskytte’; old-

av. pāt̰ ‘afholder fra’; gr. ποιμήν ‘foder’, lit. 
piemuı ‘hyrde’; *peh₂(i)̯- ‘fodre’; lat. pāscō, hitt. 
pahhasmi- ‘beskytte’, oksl. pasǫ]

pi, pī – Iā páyate, IIā pínvire ‘svulme’ [*peih̯-; 
ungav. fra-pinaoiti ‘får til at trives’, lit. pyj˘ 
pýti ‘die’]

(pinv – pínvati I ‘flyde over’)
piś – piṃśati VI ‘udsmykke’ [*peik̯̂-; lat. pingō, 

lit. pieši˘ piẽšti ‘tegne’, oksl. pišǫ]
pī → pi
pū – punā́ti IX ‘rense’ [*peu̯h-; lat. pūrus, oht. 

kaus. fouwen ‘si’]
pṛ – píparṣi IIIp ‘bringe over’ [*per-; oldav. 

konj. fra-frā ‘jeg vil overskride’, gr. πείρω 
‘gennemtrænge’, got. faran, russ.-ksl. na-perjǫ 
‘gennembore’]

pṛc – pṛṇákti VII ‘blande’ [*perk-; mir. ercaid 
‘fylder’]

pṝ – pṛṇā́ti IX ‘fylde’ [*pleh₁-; oldav. pərənā 
‘fyld!’, gr. πίμπλημι, arm. lnowm]

(pyā – pyā́yate IVā ‘fylde op’ [til → pi])

prach – pṛccháti VI ‘spørge’ [*perk̂-/*prek̂-, 
oht. forhskōn]

prath – práthate Iā ‘udbrede sig’ [*pleth₂-; ung-
av. fraθa-sauuah- ‘udbredende kraften’, gr. 
πλαθύς ‘bred’, lit. plat˘s ‘bred’]

prī – prīṇā́ti IX ‘behage’ [*preih̯-; oldav. 
friiąnmahī ‘vi tilfredsstiller’, oksl. prijajǫ prijati 
‘begunstige’, got. freis]

bandh – badhnā́ti IX ‘binde’ [*bʰendʰ-]
budh – bódhati Ip ‘vågne’ [*bʰeu̯dʰ-; oldav. 

baodaṇt- ‘opmærksom’, πεύθομαι ‘erfare’, 
got. ana-biudan ‘befale’, oksl. bljudǫ bljusti 
‘passe på’]

bṛh – bṛháti VIp ‘gøre stor’ [*bʰerĝʰ-; ungav. 
konj. us-barəzaiieni ‘vil trække op’, arm. 
baṙnam ‘løfte’, oldirsk dí-bairg ‘kast!’]

brū – brávīti II ‘tale, kalde’ [*mleu̯h-; av. mraoiti, 
tjek. mluvit]

bhaj – bhájati I ‘tage del’ [*bʰag-; ungav. bažat̰ 
‘tildeler’, gr. ἔφαγον ‘spiste (op)’]

bhā – bhā́ti II ‘skinne’ [*bʰeh₂-; ungav. fra-uuāiti 
‘lyser’, gr. φαίνω, øvresorb. baju so bać so 
‘glimte’, arm. banam ‘åbne’, alb. bÎn ‘gøre’]

bhid – bhinátti VII ‘spalte’ [*bʰeid̯-; lat. findō 
‘spalte’, got. beitan ‘bide’]

bhī – bháyate Iā ‘frygte’; bíbhyati III [*bʰeih̯-; 
oht. bibēn ‘bæve’, oksl. bojǫ sę]

bhū – bhávati I ‘være’  [*bʰu̯eh₂-]
bhūṣ – bhū́ṣati Ip ‘stræbe’ [beslægtet med → 

bhū]
bhṛ – bíbharti III ‘bære’ [*bʰer-]
bhyas – bhyásate Iā ‘frygte’ [afledt af → bhī]
math/manth – mathnā́ti IX ‘røre rundt’ 

[*menth₂-; lit. menči˘ mę̱sti ‘ælte’, oksl. mętǫ męsti 
‘forvirre’]

mad – mádati I ‘glædes’ [*mad- (?) > lat. madeō, 
gr. μαδάω ‘blive våd’ (sj.)]

man – manuté VIIIā ‘tænke’; mányate IVā 
[*men-; gr. μαίνομαι ‘rase’, lat. moneō, got. man 
‘mener’]

manth → math
mā – mímīte IIIā ‘måle’ [*meh₁-; lat. mētior, got. 

mēl ‘tid’, oksl. sъ-měti ‘turde’]
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mī – minā́ti IX ‘skade’ [*meih̯-; gr. μινύθω, lat. 
minuō]

mud – módate Iā ‘være munter’ [*meu̯d-; lit. 
mudr˘s, lett. mudrs ‘munter’]

mṛ – márati I ‘dø’ [*mer-; ved. mriyáte, un-
gav. miriiete, arm. meṙanim, lat. morior, oksl. 
u-mьrjetъ]

mṛj – mā́rṣṭi II ‘tørre af’ [*h₂melĝ-; ungav. 
marəzaiti ‘strejfer’; gr. ἀμέλγω ‘malke’, mir. 
bligim ‘malke’, lit. mélžu milžti, rksl. mъlzu 
mlěsti, alb. mjel ‘malke’]

mṛḍ – mṛḍáti VI ‘være nådig’ [LIV: -d-udvi-
delse (iir.: oldav. prs.ipv. 2.pl. mərəždātā) til 
*mers- ‘glemme’, → mṛṣ]

mṛṣ – mṛ́ṣyati IV ‘være ubetænksom’ [*mers-; 
tokh. B marsa ‘glemte’, got. kaus. marzjan 
‘irritere’, lit. miršt˘ ‘glemme’]

mṛś – mṛśáti VI ‘berøre’ [?*h₂melk̂-, jf. lat. 
mulceō ‘stryge’]

yaj – yájati I ‘ofre’ [*(h)ia̯ĝ-; oldav. yazaitē ‘ærer’, 
gr. ἅζομαι]

yat – yátati I ‘stille sig hen’ [*ie̯t-; oldav pf. 
yōiθəmā ‘er stillet op’, lat. nītor < *ni-ie̯t-e-]

(yam – yácchati I ‘strække ud’)
yā – yā́ti IIp [*ie̯h₂-; lit. jóju jóti ‘ride’, oksl. jadǫ 

jachati]
yu – yuyóti III ‘adskille’ [?*ie̯u̯g-; kun iir., jf. 

ungav. yūtō ‘skilt’]
yuj – yunákti VII ‘spænde i åg’ [*ie̯u̯g-; gr. 

ζεύγνῡμι, lat. iungō]
yudh – yúdhyati IV ‘kæmpe’ [*hie̯u̯dʰ-; un-

gav. yūiδiieiti, lat. iubeō, lit. jund˘ ‘komme i 
bevægelse’]

rakṣ – rákṣati I ‘beskytte’ [*h₂leks-; gr. ἀλέξω 
‘beskytte’]

(rad – rádati I ‘hælde’)
ram – ramṇā́ti IX, rámate Iā [*h₁rem-; ungav. 

kaus. rāmaiieiti ‘bringer til ro’, gr. ἠρέμα 
‘rolig’]

rā – III, rā́ti II ‘give’ [*reh₁-; ungav. inj. fərā rāhī 
‘bringer frem’, ved. rayí-, lat. rēs]

rāj – rā́jati Ip ‘herske’ [*h₃reĝ-]
rādh – rādhnóti V ‘lykkes med’ [*(h₂)reh₁dʰ-; 

oldruss. raditi, got. ga-redan ‘råde’]

ri – riṇā́ti IX ‘flyde’ [*(h)rei(̯h)-; gr. ὀρῑ́νω ‘hvirv-
le op’, lat. rīuus ‘bæk’, got. rinnan ‘løbe’, oksl. 
rějǫ ‘flyde hurtigt’]

riṣ – ríṣyate IV ‘blive skadet’ [?*reis̯-; nok kun 
iir.]

rih – réḍhi II ‘slikke’ [*leiĝ̯ʰ-; gr. λείχω, arm. 
lizem, lit. lieži˘ liẽžti, oksl. ližǫ lizati, lat. lingō, 
oldn. sleikja]

ru – ruváti VIp ‘råbe, brøle’ [*h₃reu̯h-; un-
gav. ptc. (atem.) uruuatō ‘den brølendes’, 
?gr. ὠρῡ́ομαι ‘hyle’, oksl. revǫ rjuti, rovǫ ruti 
‘brøle’]

ruc – rócate I ‘skinne’ [*leu̯k-; ungav. raociṇt 
‘lysende’, hitt. lukta ‘det lysner’, lat. lūceō 
‘lyse’]

rudh – ruṇáddhi (runndhé) ‘holde tilbage’ 
[*leu̯dʰ-; wal. ar-lludd ‘forhindring’]

ruh – róhati I ‘vokse’ [*h₁leu̯dʰ-; gr. ἐλεύθερος, 
ἤλυθον; lat. līber, got. liudan ‘vokse’, oldeng. 
lēod ‘nation’]

vac – vívakti III ‘tale’ [*u̯ekʷ-; oldav. aor. vaocat̰, 
gr. aor. εἶπον]

vaj – ‘være stærk’ [*h₂eu̯g-; ved. ójas-, av. aojah-, 
got. aukan, lit. áugu ‘vokse’, lat. augeō]

vad – vádati I ‘tale’ [*h₂u̯ed-; gr. αὐδή ‘stemme’, 
hitt. watarnahh- ‘tale’]

vadh – ‘dræbe’ [*u̯edʰh₁-; hitt. wizzai ‘slår’, gr. 
ἔθων ‘stødende’, iter. ὠθέω ‘støde’]

(vand – vándate Iā ‘hilse, prise’ [sekundær rod 
til → vad])

van – vanóti VIII ‘vinde’ [*u̯en-; ungav. vanaiti 
‘besejrer’, oldeng. winnan]

vap – vápati I ‘strø’ [?*u̯ep-; kun iir.]
vaś – váṣṭi II ‘ønske’ [*u̯ek̂-; oldav. vaštī ‘ønsker’, 

hitt. wēkzi ‘ønsker’, gr. ἑκών ‘frivillig’]
1. vas – uccháti VIp ‘blive lys’ [*h₂u̯es-; ungav. 

usaṇt- ‘blivende lys’, ved. uṣā́s-, gr. ἠώς, lat. 
aurōra osv.]

2. vas – váste IIā ‘have på’ [*u̯es-; oldav. vastē 
‘har på’, hitt. wēsta ‘have på’, gr. εἷμαι, arm. 
z-gest, lat. uestis, oldeng. werian ‘beklæde’]

3. vas – vásati Ip ‘bo’ [*h₂u̯es-; hitt. hwiszi ‘lever’, 
gr. ἄεσα, arm. goy ‘være’, got. wisan ‘være’]

vah – váhati I ‘bringe’ [*u̯eĝʰ- > lat. uehō, got. 
ga-wigan ‘bevæge’]

vā – vā́ti II ‘blæse’ [*h₂u̯eh₁-; ungav. vāiti, gr. 
ἄησι, got. waian, oksl. vějetъ vějati]

(vāś – vāśati Ip, vāśyate ‘brøle’ [ungav. vāsaii- 
‘brøle højt’])

1. vid – vétti IIp ‘vide’ [*u̯eid̯- > lat. uideō, gr. 
εἶδον]

2. vid – vindáti VI(?) ‘finde’ [samme rod som 
1. vid]

vidh – vidháti VI ‘ofre, tilbede’ [*u̯i-dʰh₁- ‘stille 
til alle sider’]

vip – vépate I ‘ryste’ [*u̯eip̯-; ungav. -vaēpəṇti 
‘kaster væk’, oisl. kaus. veipa ‘kaste’]

viś – viśáti VI ‘gå ind’ [*u̯eik̯̂-; gr. οἶκος, lat. 
uīcus]

vī – véti II ‘vende sig mod, forfølge’ [*u̯eih̯₁-; 
ungav. vaēiti ‘forfølger’, gr. (ϝ)ῑ́εμαι, lit.  vej˘ 
výti ‘forfølge’]

1. vṛ – vṛṇóti ‘dække’ [*hu̯er-: lat. aperiō, lit. 
veri˘ ‘tråde (nål)’, oksl. -vьrǫ -vrěti ‘stikke’; 
*u̯elhu̯- ‘dække’: gr. εἰλέω ‘lukke inde’; *u̯erhu̯- 
‘afværge’: gr. ἔρυμαι ‘afværge’, got. warjan 
‘beskytte’]

2. vṛ – vṛṇīté ‘vælge’ [*u̯elh₁-; oldav. -varətā 
‘vælger’, vərəṇtē ‘vælger’, lat. volō, got. wili 
(opt.-bøjn.) ‘vil’, oldlit. velmi ‘vil’, oksl. veljǫ 
‘vil; befaler’]

vṛj – vṛṇákti (vṛṅkté) VII ‘vride’ [*u̯erĝ-; gr. 
ϝέργον, oldsaks. wrencan ‘dreje’]

vṛt – vártati Iā ‘dreje’ [*u̯ert-; lat. uertor]
(vṛdh – várdhati I ‘vokse’)
vṛṣ – várṣati I ‘regne’  [*h₂u̯ers-; hitt. warsiy-

ezzi ‘drypper’, gr. οὐρέω ‘urinere’, lat. verrēs 
‘vildsvin’]

vyath – vyáthati I ‘ryste’ [?*u̯ie̯th₂-; kun iir.]
śaṃs – śáṃsati I ‘prise’ [*k̂ems-; lat. censeō]
(śak – śaknóti Vp ‘formå’ [*k̂ek-; desid. i ungav. 

sixšəmna- ‘lærende’])
śam – śámyati IVp ‘slide’ [*k̂emh₂-; gr. ἔκαμον 

‘blev træt’, πολύ-κμητος]
śās – śā́sti II ‘beordre’ [k̂ēhs-; oldav. sāstī ‘under-

viser’, sīšā ‘vis! lær!’, alb. thom ‘siger’]

śī – śáye IIā [k̂ēi-̯; ungav. sōire ‘de ligger’, gr. 
κεῖμαι]

śuc – śócati I ‘skinne’ [*k̂eu̯k-; ungav. saociṇt 
‘flammende’; måske got. hugjan ‘tænke’]

śū, śvā – śváyati IV ‘svulme’ [k̂u̯eh₁-; gr. κυέω 
‘er gravid’, lat. in-ciēns ‘drægtig’]

śṝ – śṛṇā́ti IX ‘knuse’ [*k̂erh₂-; gr. ἀκέραιος 
‘uskadt’, alb. ther ‘slagte’]

(ścut – ścótate I ‘dryppe’)
śri – śráyate I ‘læne sig mod; afvente’ [*k̂lei-̯

; ungav. sraiiata ‘lænte sig’, gr. κλίνω, lat. 
cliēns, lit. šliej˘ šliẽti ‘snige sig’, alb. fle ‘sove’ 
(< *k̂loi-̯éie̯-)]

śru – śṛṇóti V ‘høre’ [*k̂leu̯-; ungav. surunaoiti 
‘hører’, gr. κλύω, alb. quhet]

sac – sácate Iā ‘følge’ [*sekʷ-; gr. ἕπω, lat. 
sequor]

sad – sī́dati Ip ‘sætte sig’ [*sed-]
san – sanóti VIII ‘opnå’ [*senh₂-; oldav. aor. 

konj. hanāt̰ ‘vil opnå’, hitt. sanahzi ‘søger’, gr. 
ἄνῡμι ‘fuldbyrde’, arm. ownim ‘have’, oirsk 
sennid ‘forfølger’]

sas – sásti IIp, sásásti IIIp ‘sove’ [*ses-; av. 
hahmī, hitt. seszi]

sah – sáhati I ‘besejre’ [*seĝʰ-; gr. ἔχω, got. sigis]
sā → si
si – sinā́ti IX, sā syáti VI ‘binde’ [*seh₂i-̯; un-

gav. prs. konj. hiiąn ‘vil binde’, hitt. ishiyanzi 
‘binder’, lett. sÏenu sÏet ‘binde’]

(sikṣ – síkṣati I ‘være hjælpsom’ [desid. af → 
śak])

sic – siñcáti VI ‘hælde’ [*seik̯ʷ-; ungav. hiṇcaiti 
‘udgyder’, oht. sīhan, sksl. sьčǫ sьcati ‘pisse’]

su – sunóti, sunuté V ‘presse’ [*seu̯-; ved. sóma-, 
av. haoma-]

sū – sū́te IIā ‘føde’ [?*seu̯h-; ungav. hunāmi, ved. 
sūn˘s osv.]

sṛ – sísarti III ‘flyde’ [*sel-; gr. ἰάλλω ‘sætte løs’, 
ἅλλομαι ‘hoppe’, lat. saliō ‘springe’, tokh. 
Bkonj. II inf. ṣ‰llatsi ‘kaste’]

sṛj – sṛjáti VI ‘udsende’ [*selĝ-; ungav. hərəzaiti 
‘sender væk’]

sṛp – sárpati Ip ‘krybe’ [*serp-; gr. ἕρπω, lat. 
serpō]
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